
Courier Annual 1905



The Courier was a newspaper published in Chicago. The annual was a premium 
given to  its  subscribers  in 1905.   The first  half  of  the  book had selections  of 
Swedish fiction.  The second half had humorous illustrated stories.  The captions 
have been translated from the original Swedish.



An alternative

The young mother  (embarrassed  over  her  squalling  infant):  Honestly,  I  don't 
know what I'm going to do with this child!
The old bachelor: Shall I open the window for you?



An introduction

— It was a great honor for me to receive a visit from such a prominent 
person . . .

— Perhaps I might be allowed to introduce . . .



. . . my wife and . . .

. . . my daughters?



An orderly home

Servant  girl:  Look,  ma'am! The little  one's  shoe that  we  spent  so  much time 
looking for — it was in the soup tureen.
Wife: And didn't I always know that it would turn up.  In my  home nothing goes 
missing for long.



Apple

Erik: Let's play Adam and Eve.
Greta: How do we do that?
Erik: You feed me with your apple.



Argument

The Husband: Now, dear, you mustn't disturb my digestion with your everlasting 
arguments.
The Wife: That really takes the cake.  When you're working, I can't argue because 
that would disturb you.  When you’re eating, I can't argue because that would 
ruin  your  appetite.   And  after  the  meal  I  disturb  your  digestion.   When  in 
heaven's name shall I argue with you?



At the post office

— Miss, would you be kindly lick and seal this envelope for me?
— Can't you do that yourself?
— No, it's for my fiancée, and I'm chewing snuff, you see.



Aunt

Little Anna: Auntie, do I really have a guardian angel?
Aunt: Of course, my child — I am your guardian angel.



Balloon voyage with slip line





Bed

Guest: Will this bed hold me?
Innkeeper: Yes, but only if you don't sleep too heavily.



Beggar

Beggar: Isn't it written, that he who gives to the poor, he also benefits the Lord?
Woman: Yes, my good man.
Beggar: Wouldn't the good lady please lend the Lord 50 cents then?



Brotherly sharing

— But dear child, surely you haven't eaten up all the pins?
— Oh no, Mama, I gave half to Putte.
 



Congratulations!

— Congratulations, congratulations, old friend!  I hear that it's a boy.  
— Thanks. I hear that myself — morning, noon and night.



Conscript's pants

Defender of the homeland: The pants we got were so big that I had time to turn 
completely around and take two steps before the pants changed direction.  



Distinguishing feature

   Constable: Is your father at home?
    Boy: Yes, he's in back with the pigs — he's the one wearing a hat.



Dreadful thought!

— Have you heard, now they have come up with a kind of medicine that you take 
in your coffee, and it takes away the desire to drink alcohol without your knowing 
it?
— For crying out loud, just think if someone would try that on us!



Egg

Little Kalle: My egg is completely cold.
Little Pelle: Mine too.  I wonder how that happened?
Little Kalle: Maybe Lisa cooked them in cold water.



Fair Warning

Mother Britta: Shut the door, Peter, I say.  Or I'll make things hot for you!

Old Peter: ! ! ! ! ! !



Fiancé

Anna:  When my fiancé met me, it was love at first sight.
Emma: I can surely believe that.  A second look and he might have changed his 
mind.



Fighting Fire With Fire









From the charity bazaar

    — How much does admission cost?
    — It's entirely up to your discretion. 
    — Here's fifty cents.
    — That's too little.  Discretion begins with at least a dollar.



Just wait.

He: Really!  You won't marry me?
She: No, dear Mr. Peterson, I don't want to hurt you, but . . . 
He: Wait, wait! Don't be hasty.  Wait until I get my new clothes! You 
should see me in them first!



Kiss

— Come here, and you'll get a kiss!
— Wait.  Not while you're chewing snuff.
— Let the snuff be.  Kissing a boy who isn't chewing snuff — why that's like eating 
unsalted butter.



Little brother

— My dear boy, the stork has just come with a little brother for you.  Wouldn't 
you like to see your new little brother?  
— No, just the stork.



Papa's trousers

— Now now, little boy, don't cry!  You have nothing at all to cry about.
— Nothing! . . . Uhu . . . uhu . . . Have you ever had to go about in your papa's 
trousers?  



Pastor

— Before the Pastor comes in and has a cup of coffee, may I be permitted 
to present the corpse's brother.



Piano

— I've come to tune the piano.
— We didn't send for a piano tuner.
— No, the people in the apartment upstairs did.



Schoolmaster

— Whom were you laughing at?  I think it was me.
— But I assure the schoolmaster . . .
— Quiet!  I can't see that there is anything else here to laugh at.



Self-inflicted

— I'd like a raise in pay.  I've gotten married, you see.
— You know very well that the company is only responsible for mishaps 
that occur while on company business.



Small-town card game







Smoking

Kalle: You smoke?  Just think if your parents saw you!
Janne: I don't give a rap. I'm a foundling, humph! 



Steak dinner

Wife: I'm sorry, dear, but the servant girl has burnt up the steak. She is so young 
and inexperienced. You'll have to make do with a kiss instead.
Husband: By all means!  Call her in!



Swimmers

— Can Sjöberg show us a place nearby where one can swim undisturbed?
—  You can swim here anywhere you like.  No people ever come to the bay 

here — only the gentry.



The absentminded teacher

First schoolboy: How do you manage it, Kalle, that you can miss a day of school  
every week?
Second schoolboy: Oh, there's nothing to it.  I just say that we have a new little 
brother at home.



The practical hobo's hammock



The Wasp



Uncle

— Now go wash up, dear.  Uncle Lukas has promised to come over.
— Yes, but just think, what if he doesn't come!



When Lars Anders was going to water his horse










